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Carlos Alca-
raz afirmó 
el miércoles 
que espera 
que la final de 

la Copa Davis no suponga 
“el último baile” para su 
compatriota Rafael Nadal, 
incluido en el equipo por el 
capitán David Ferrer pese 
a que apenas ha competi-
do desde hace dos años por 
lesiones.

La última vez que Nadal 
saltó a una pista fue, preci-
samente, para hacer pareja 
con Alcaraz en el torneo de 
dobles de los Juegos Olím-
picos de París, el pasado 31 
de julio.

En varias ocasiones en 
los últimos meses, Nadal 
(38 años) ha dejado caer la 
idea de que esta temporada 
2024 podría ser la última 
como profesional.

La pareja podría reen-
contrarse en la Final 8 de 
la Copa Davis, que se dis-
putará en Málaga, en sur 

de España, del 19 al 24 de 
noviembre.

Alcaraz, de 21 años, dijo 

que había “echado de me-
nos” a Nadal en la reciente 
Laver Cup, que el equipo 

de Europa ganó al del resto 
del mundo el pasado fin de 
semana en Berlín, torneo 

al que el veterano ganador 
de 22 Grand Slams renun-
ció por no encontrarse en 
condiciones físicas.

“No quiero pensar si es 
potencialmente un último 
baile para él en Málaga”, 
declaró Alcaraz en China, 
donde a partir del jueves 
disputará el torneo ATP 500 
de Pekín.

“Es evidente que es un 
gran apoyo tenerlo en el 
equipo. Nos puede aportar 
mucha experiencia. Para 
mí será mi primera final de 
Copa Davis, será una gran 
experiencia”, añadió el ga-
nador de cuatro torneos del 
Grand Slam.

“He tenido la suerte de 
pasar más tiempo con él 
fuera de la pista, también 
dentro, y será formidable 
para el equipo de España y, 
creo, que también lo será 
para el país, porque se juega 
en España”.

“Espero que no sea el úl-
timo baile para él”, reiteró.

El tenista se refirió tam-
bién a las críticas realizadas 
recientemente por otros ju-
gadores del circuito sobre la 

sobrecarga de partidos en 
una temporada.

“El calendario está 
muy apretado desde la 
primera semana de enero 
hasta la última semana de 
noviembre. Tenemos que 
hablarlo entre nosotros y 
hacer algo”, declaró Al-
caraz, que en Pekín dis-
putará su 15º torneo de la 
temporada.

En la previa de la Laver 
Cup, Alcaraz aseguró que el 
calendario “probablemente 
acabará matando a los juga-
dores de una manera u otra 
por las lesiones”.

El actual N.2 del mundo, 
el alemán Alexander Zve-
rev, fue incluso más allá y 
denunció que “a la ATP le 
da igual la opinión de los 
jugadores”, asegurando 
que hay muchos “torneos 
inútiles” que existen por 
una “cuestión de dinero”.

Sin embargo, el N.1, el 
italiano Jannik Sinner, si 
bien reconoció que el ca-
lendario “es muy largo”, 
aseguró que los tenistas 
“pueden elegir qué torneo 
jugar y cuál no”. 

Debut y triúnfo para Real Madrid

Alcaraz espera que la final de la Copa Davis 
no sea “el último baile” de Nadal

El tenista español Carlos Alcaraz celebra el triunfo que permitió al equipo de Europa 
ganar la Laver Cup frente a una formación de resto del mundo, en Berlín (Alemania) el 22 de 
septiembre de 2024.                               FOTO: AFP
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Lionel Messi, es-
trella del Inter 
Miami y una de 
las figuras más 
destacadas del 

fútbol mundial, ha anun-
ciado un nuevo proyecto 
fuera del ámbito deporti-
vo. El futbolista de 37 años 
ha presentado 525 Rosario, 
una productora global de 
contenidos que aspira a 
convertirse en un referente 
en la industria del entrete-
nimiento.

525 Rosario, nombrada 
en honor a la ciudad natal 
de Messi en Argentina, se 
lanzará en colaboración 
con SMUGGLER Enter-
tainment, conocidos por 

su trabajo en “Messi’s 
World Cup: The Rise of a 
Legend” y “Messi Meets 
America”. La productora 
se enfocará en una amplia 
gama de producciones, 
incluyendo televisión, 
cine, comerciales, even-
tos en vivo y experiencias 
inmersivas, con el obje-
tivo de ofrecer conteni-
dos innovadores y de alta 
calidad.

La empresa estará su-
pervisada por la familia 
Messi y Tim Pastore, co-
fundador de SMUGGLER 
Entertainment, quien 
asumirá el rol de direc-
tor ejecutivo. Pastore, 
con su vasta experiencia 
en la producción de cine 
y televisión, garantizará 
un alto estándar en los 
proyectos de 525 Rosario.

El nuevo emprendi-

miento no solo se dedi-
cará a la producción de 
contenido premium, sino 
también a proyectos fa-
miliares y comunitarios. 
Esto incluye la creación 
de programas y eventos 
destinados a inspirar y 
conectar con audiencias 
globales, además de de-
sarrollar contenido y co-
merciales centrados en 
la figura de Messi y otros 
atletas internacionales.

Messi expresó su en-
tusiasmo por el proyec-
to, mencionando que el 
entretenimiento siempre 
ha sido una de sus pasio-
nes. “El entretenimiento 
siempre fue una pasión 
para mí, ya sea en la can-
cha o en otros ámbitos. 
Tener la oportunidad 
de expandir el proyecto 
que iniciamos con SMU-

GGLER Entertainment y 
crear contenido y expe-
riencias a escala global es 
algo que me motiva mu-
cho”, comentó.

La familia Messi tam-
bién ha manifestado su 
optimismo respecto al 
futuro de 525 Rosario. 
“Nuestro objetivo es ins-
pirar y conectar con per-
sonas de todo el mundo 
de una manera comple-
tamente nueva. Estamos 
emocionados con este 
emprendimiento y espe-

ramos avanzar en el sec-
tor del entretenimiento 
con nuevas iniciativas y 
producciones innovado-
ras”, afirmaron.

SMUGGLER Enter-
tainment, previo a esta 
colaboración, produ-
jo la serie documental 
“Messi’s World Cup: The 
Rise of a Legend” para 
Apple TV+, que narra la 
carrera histórica de Messi 
en la Copa Mundial y su 
victoria en 2022. La serie 
“Messi Meets America” 

documentó la llegada de 
Messi a la Major League 
Soccer con el Inter Mia-
mi CF.

525 Rosario tendrá se-
des en Miami y Los Án-
geles y será representa-
da por William Morris 
Endeavor (WME). Con 
esta nueva productora, 
Messi promete aportar 
una perspectiva fresca a 
la industria del entrete-
nimiento, enfocándose en 
los valores de comunidad, 
familia e innovación.

525 Rosario promete innovar en el entretenimiento

Messi diversifica
su carrera con 
nueva empresa 

525 Rosario tendrá sedes en Miami y Los Ángeles y será representada por William Morris 
Endeavor (WME                                                     FOTO: 525 ROSARIO
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El lupus es una enfer-
medad que se presenta 
cuando el sistema in-
munitario del cuerpo 
ataca tus propios teji-

dos y órganos (enfermedad au-
toinmunitaria). La infl amación 
que causa el lupus puede afectar 
distintos sistemas y órganos del 
cuerpo, incluso las articulacio-
nes, la piel, los riñones, las cé-
lulas sanguíneas, el cerebro, el 
corazón y los pulmones.

El lupus puede ser difícil de 
diagnosticar porque sus signos 
y síntomas generalmente son si-
milares a los de otras enfermeda-
des. El signo más distintivo del 
lupus es una erupción cutánea 
en el rostro que se asemeja a las 
alas abiertas de una mariposa en 

ambas mejillas y se presenta en 
muchos casos de lupus, pero no 
en todos.

Algunas personas nacen con 
una tendencia a padecer lupus, 
la cual puede desencadenarse por 
infecciones, ciertos medicamen-
tos o incluso la luz del sol. Si bien 
no existe una cura para el lupus, 
los tratamientos pueden ayudar 
a controlar los síntomas.

Síntomas
No hay dos casos de lupus 

exactamente iguales. Los signos 
y síntomas pueden ser repenti-
nos o desarrollarse lentamente, 
pueden ser leves o intensos, y 
temporales o permanentes. La 
mayoría de las personas con lu-
pus tiene una enfermedad leve 
que se caracteriza por tener epi-
sodios (denominados “brotes”) 
en los que los signos y síntomas 

empeoran durante un tiempo, 
después mejoran o incluso des-
aparecen por completo durante 
una época.

Los signos y síntomas de lu-
pus que tengas dependerán de los 
sistemas del cuerpo que se ven 
afectados por la enfermedad. Los 
signos y síntomas más comunes 
incluyen:

Fatiga
Fiebre
Dolor articular, rigidez e 

hinchazón
Una erupción en forma de 

mariposa en el rostro que puede 
abarcar las mejillas y el puente 
de la nariz o erupción en el resto 
del cuerpo

Lesiones que aparecen en 
la piel o que empeoran con la ex-
posición al sol

Dedos de los pies y de las 
manos que se vuelven blancos o 

azules cuando se exponen al frío 
o durante situaciones de estrés

Falta de aire
Dolor en el pecho
Ojos secos
Dolor de cabeza, desorien-

tación y pérdida de memoria

Causas
Como enfermedad auto-

inmunitaria, el lupus aparece 
cuando el sistema inmunitario 
ataca el tejido sano del cuerpo. 
Es probable que el lupus derive de 
una combinación de la genética y 
del entorno.

Aparentemente, las personas 
que tienen una predisposición 
hereditaria para contraer lupus 
podrían desarrollar esa enferme-
dad al entrar en contacto con algo 
en el entorno que pueda desenca-
denar el lupus. Sin embargo, en la 
mayoría de los casos, se desco-

noce la causa del lupus. Algunos 
posibles desencadenantes son 
los siguientes:

Luz solar. La exposición al 
sol podría ocasionar lesiones de 
lupus en la piel o desencadenar 
una respuesta interna en las per-
sonas propensas.

Infecciones. La existencia 
de una infección puede iniciar el 
lupus o provocar una recaída en 
algunas personas.

Medicamentos. El lupus 
puede desencadenarse por de-
terminados tipos de medicamen-
tos para la presión arterial, medi-
camentos para las convulsiones 
y antibióticos. Las personas que 
tienen lupus inducido por medi-
camentos generalmente mejoran 
cuando los suspenden. En casos 
poco frecuentes, los síntomas 
persisten incluso después de sus-
pender los medicamentos.
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Los sangrados nasa-
les, también llama-
dos epistaxis, son 
comunes. Ocurren 
cuando se rompen 

los vasos sanguíneos sensi-
bles de la nariz. Las causas 
comunes del sangrado nasal 
pueden incluir los cambios 
estacionales, la sequedad, 
rascarse, algunos medica-
mentos y las lesiones. Los 
sangrados nasales pueden 
ser peores en personas que 
están en tratamiento con 
anticoagulantes. La mayo-
ría de las veces, los sangrados 
nasales no son más que una 
molestia y no representan un 
verdadero problema médico. 
Sin embargo, pueden ser las 
dos cosas.

Cuándo buscar ayuda 
de emergencia

Busca ayuda de emer-
gencia en los siguientes ca-
sos:

El sangrado nasal im-
plica una cantidad de sangre 
mayor que la esperada.

El sangrado nasal dura 
más de 30 minutos.

Te sientes mareado o 
aturdido.

Luego de una caída o 
un accidente se produce un 
sangrado nasal. El sangra-
do luego de una caída o de 
un golpe en la cabeza o en la 
cara podría significar que te 
fracturaste la nariz.

Tratamiento
Sigue estos pasos pa-

ra tratar un sangrado nasal 
frecuente.

Siéntate e inclínate 
hacia adelante. Mantén la 
cabeza levantada. Inclínate 
hacia adelante para que la 
sangre no baje por la gargan-
ta. Esto podría hacer que te 

atragantes o tengas malestar 
estomacal.

Suénate la nariz sua-
vemente. Esto eliminará los 
coágulos sanguíneos.

Presiona la nariz. Usa 
el pulgar y el índice para pre-
sionar y cerrar ambas fosas 
nasales. Respira por la bo-
ca. Continúa presionando 
entre 10 y 15 minutos. Esto 
ejerce presión sobre el vaso 
sanguíneo y ayuda a detener 
el flujo de sangre.

Si el sangrado no se de-
tiene, presiona la nariz de 
nuevo durante un máximo de 
15 minutos. No dejes de pre-
sionarla durante al menos 5 
minutos, ni siquiera para 
comprobar si el sangrado se 
detuvo. Busca atención mé-
dica de emergencia si el san-
grado no se detiene después 
del segundo intento.

Evita otro sangrado 
de nariz. No introduzcas los 
dedos en la nariz ni te suenes. 
No bajes la cabeza por deba-
jo de la altura del corazón ni 
levantes nada pesado du-
rante muchas horas. Aplica 
suavemente gel salino (Ayr), 
ungüento antibiótico (Neos-
porin) o vaselina (Vaseline) 
dentro de la nariz. Coloca 
una buena cantidad de un-
güento en la parte media de 
la nariz, llamada tabique. El 
vapor, los humidificadores o 
una compresa de hielo sobre 
el puente de la nariz también 

pueden ayudar.
Si te sangra otra vez la 

nariz, intenta de nuevo con 
los pasos de primeros auxi-
lios. Esta vez, rocía ambos 
lados de la nariz con un ato-
mizador nasal que contenga 
oximetazolina (Afrin). Hazlo 
después de sonarte la nariz. 
Luego, presiónala otra vez. 
Busca ayuda médica si el 
sangrado no se detiene.

Cuándo comunicarte 
con el médico

Llama a un miembro del 
equipo de atención médica si 
te ocurre lo siguiente:

Te sangra la nariz a 
menudo. Posiblemente sea 
necesario cauterizar un vaso 
sanguíneo. La cauterización 
es un método mediante el 
cual el vaso sanguíneo se 
quema y sella con corriente 
eléctrica, nitrato de plata o 
láser. Además, un proveedor 
de atención médica podría 
introducirte en la nariz una 
gasa especial o un globo in-
flable de látex. Ambos méto-
dos de taponamiento ejercen 
presión sobre el vaso sanguí-
neo y detienen el sangrado.

Te sangra la nariz 
y estás tomando anticoa-
gulantes. Si tomas medi-
camentos como aspirina 
o warfarina (Jantoven), el 
equipo de atención médica 
puede cambiar la dosis del 
medicamento.

6408 SEVEN CORNERS PLACE, STE. D
FALLS CHURCH, VA 22044

Cómo controlar el 
sangrado nasal

insuficiencia cardíaca

¿Necesito un plan 
de acción para la 
insuficiencia car-
díaca?

Respuesta de Rekha 
Mankad, M.D.

Si tienes insuficiencia 
cardíaca, debes saber cómo 
detectar rápidamente los 
primeros signos de empeo-
ramiento de la afección, y 
qué hacer al respecto. Po-
drías preguntarte esto: 
¿deberías simplemente lla-
mar al proveedor de aten-
ción médica si ocurre algún 
cambio? O bien, ¿debes ir 
directamente a un hospi-
tal? Tener una estrategia te 
permite saber qué hacer y en 
qué momento.

Por eso, los cardiólogos 
recomiendan que todas las 
personas con insuficiencia 
cardíaca tengan un plan de 
acción para ayudar a guiar 
su cuidado personal en ca-
sa. Un plan de acción para 
la insuficiencia cardíaca, o 
un plan de autoevaluación, 
brinda instrucciones claras 
para que tú y tus cuidadores 
las sigan en caso de que apa-
rezcan nuevos síntomas. 
Puedes trabajar con tu pro-

veedor de atención médica 
para personalizar un plan 
para que sea el mejor se-
gún tu tipo de insuficiencia 
cardíaca y tus capacidades 
básicas.

Según la Asociación 
Americana del Corazón, un 
plan típico puede dividirse 
en tres zonas:

Verde = Estable. No 
hay cambios notables en los 
síntomas de la insuficiencia 
cardíaca. Tu peso es estable. 
No tienes dolor en el pecho 
ni falta de aire. Continúa 
con tus chequeos diarios de 
peso y tu plan de tratamien-
to según lo recomendado.

Amarillo = Adver-
tencia. Llama a tu provee-
dor de atención médica si 
tienes tos que antes no te-
nías, dificultad para respirar 
cuando realizas actividades, 
aumento de la hinchazón en 
piernas o pies, o si de repen-
te aumentas de 2 a 3 libras 
(900 gramos a 1,3 kilogra-
mos) de un día para otro o 5 
libras (2,26 kilogramos) en 
una semana. Es posible que 
no necesites ir al consulto-
rio. Sin embargo, es posible 
que tengas que cambiar tu 
alimentación o medica-

mentos. Sigue las instruc-
ciones de tu plan.

Rojo = Peligro. Acu-
de a la sala de emergencias 
o llama al número de emer-
gencias local si tienes in-
suficiencia cardíaca y has 
aumentado más de 5 libras 
(2,26 kilogramos) en una 
semana. Busca ayuda tam-
bién si no puedes recostarte, 
tienes falta de aire mientras 
descansas, tienes mucha 
hinchazón y molestias en la 
parte inferior del cuerpo, o 
una tos constante y seca.

Seguir estrictamente tu 
plan de acción puede ayudar 
a tu proveedor de atención 
médica a tratar más rápi-
damente los problemas de 
salud nuevos que presentes 
y a controlar tus cuidados 
médicos. Si cumples con tus 
planes de cuidado personal 
o de acción, podrías ir me-
nos veces al hospital o acor-
tar tus hospitalizaciones.

Asimismo, asegúrate 
de decirle al proveedor de 
atención médica si te sientes 
triste, ansioso o deprimido. 
Estos sentimientos pueden 
dificultar el cumplimiento 
de tus planes de acción y 
tratamiento.

 IMAGEN: SHUTTERSTOCK
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Electrifi ca la carretera con el Toyota 
Prius Híbrido Enchufable 2025

Nueva generación de vehículos híbridos enchufables de Toyota

REDACCIÓN / 
AUTOGUIA

En 2016, el Prius Prime 
debutó como un hí-
brido enchufable que 
combina conducción 
eléctrica para distan-

cias cortas y un sistema híbrido 
para trayectos largos. En 2022, 
se presentó una nueva versión 
con un rango eléctrico de hasta 
44 millas y una aceleración de 0 
a 60 mph en 6.6 segundos, ofre-
ciendo una solución versátil para 
los conductores que desean usar 
energía eléctrica en la ciudad y 
gasolina para viajes largos.

En 2025, este modelo cam-
bia su nombre a Prius Híbrido 
Enchufable para hacer más cla-
ra su opción de tren motriz. El 
nuevo Prius tendrá una insignia 
“PHEV” en la parte trasera y se 
ofrecerá en tres versiones: SE, 
XSE y XSE Premium. La versión 
SE cuenta con una batería de 13.6 
kWh que ofrece un rango eléc-
trico de 44 millas, mientras que 
las versiones XSE y XSE Premium 
tienen un rango estimado de 40 
millas.

Cuando es necesario hacer 
viajes más largos, el Prius Híbri-
do Enchufable utiliza la quinta 
generación del Sistema Híbrido 
de Toyota, que combina un mo-

tor de 2.0 litros con generado-
res eléctricos. El sistema ofrece 
hasta 52 MPG combinados, 220 
caballos de fuerza y 139 lb.-ft. 
de torque, proporcionando una 
conducción efi ciente y con buena 
potencia.

El Prius Híbrido Enchufable 
se destaca por su capacidad de 
recargarse conectándolo a una 
toma de corriente estándar, lo 
que lo diferencia del Prius híbri-

do estándar. Se puede recargar 
completamente en aproxima-
damente 11 horas en una toma 
de 120V o en cuatro horas con un 
cargador de Nivel 2. Sin embar-
go, si no se puede enchufar, el ve-
hículo sigue funcionando como 
un híbrido efi ciente.

Este modelo puede operar en 
tres modos: EV, Auto EV/HV o 
Híbrido. En modo EV, depende 
completamente de la batería; en 

Auto EV/HV, usa la batería pero 
cambia al modo HV para situa-
ciones más exigentes. En modo 
Híbrido, el sistema alterna au-
tomáticamente entre el motor 
de gasolina y los motores eléc-
tricos para combinar la potencia 
de ambos.

El Prius Híbrido Enchufable 
también incorpora tecnologías 
de efi ciencia predictiva, como el 
Predictive Effi cient Drive, que 

analiza los hábitos de conducción 
y sugiere cuándo soltar el acele-
rador para mejorar la efi ciencia 
de combustible.

El motor del Prius Híbrido 
Enchufable 2025 es parte del 
Sistema Híbrido de Quinta Ge-
neración de Toyota, que combina 
un motor de 2.0L con dos gene-
radores eléctricos a través de 
una transmisión continuamente 
variable. La combinación de los 
motores eléctricos con el motor 
de gasolina permite un rendi-
miento ágil y efi ciente, con 220 
caballos de fuerza combinados y 
una excelente economía de com-
bustible.

El sistema de frenos contro-
lado electrónicamente también 
ayuda a optimizar la efi ciencia 
energética mediante la recu-
peración de energía del frenado 
regenerativo. Al utilizar los mo-
tores eléctricos para frenar, se 
maximiza la cantidad de energía 
que regresa a la batería. El Bra-
ke Hold, una función estándar, 
mantiene el vehículo inmóvil sin 
esfuerzo del conductor, ideal pa-
ra detenerse en semáforos o en 
tráfi co pesado.

Con este enfoque dinámico 
y efi ciente, el Prius Híbrido En-
chufable 2025 se presenta como 
una opción líder en el mercado de 
vehículos híbridos enchufables.

El sistema Brake Hold  es una característica de conveniencia que viene de serie. Cuando se activa, reduce el 
esfuerzo del conductor mientras espera en un semáforo o al conducir en tráfi co pesado.                                           FOTO: TOYOTA
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Con su legenda-
ria capacidad, 
amplio espacio 
y versatilidad, 
además de ca-

racterísticas avanzadas de 
seguridad, el Jeep® Grand 
Cherokee sigue captando 
la atención de los clientes. 
Esta tendencia ha sido re-
conocida por S&P Global 
Mobility, que ha otorgado 
a la línea Grand Cherokee 
un premio de Lealtad Au-
tomotriz por su capacidad 
para retener a los propieta-
rios que vuelven al merca-
do en 2023. Es la 13ª vez que 
el Grand Cherokee recibe 
este premio.

“Durante más de 30 
años y cinco generacio-
nes, el Jeep Grand Che-
rokee ha construido una 
sólida base de clientes 
leales,” comentó Bill Pe-

ffer, vicepresidente senior 
y jefe de la marca Jeep en 
Norteamérica. “Este pre-
mio refuerza que la familia 
Grand Cherokee responde 
a las diversas necesida-
des de nuestros clientes, 
ya sea con el Grand Che-
rokee de dos filas, el Grand 
Cherokee L de tres filas o el 
Grand Cherokee 4xe híbri-
do enchufable, que ofrece 
56 MPGe, 25 millas de au-
tonomía eléctrica y 470 
millas de autonomía total.”

Los premios de Lealtad 
Automotriz de S&P Global 
Mobility se otorgan anual-
mente y se basan en un aná-
lisis de registros de vehícu-
los en EE.UU. Se otorgan 
cuando un hogar adquiere 
un nuevo vehículo del mis-
mo fabricante, modelo o 
marca que ya poseía.

“La lealtad automotriz 
está en aumento, y es ex-
celente ver el enfoque de 
las marcas en su impor-

tancia en este mercado tan 
competitivo,” afirmó Joe 
LaFeir, presidente de Au-
tomotive Insights en S&P 
Global Mobility. “La de-
manda de los consumido-
res está regresando, y esta 
información es clave para 
mejorar los planes de mar-
keting y retener clientes.”

La familia Jeep Grand 
Cherokee 2024 ha sido 
diseñada para ofrecer aún 
más de lo que ha hecho del 
Grand Cherokee un ícono 
global. El Grand Cherokee, 
en su versión más avan-
zada tecnológicamente, 
también se ofrece como 
el Grand Cherokee L, con 
capacidad para siete pasa-
jeros, y el Grand Cherokee 
4xe híbrido enchufable, 
con modos E Selec que 
permiten ajustar el tren 
motriz híbrido para cada 
tipo de viaje, ya sea diario, 
todoterreno o de larga dis-
tancia.

P O R  S & P  G L O B A L  M O B I L I T Y

Jeep Grand Cherokee 
recibió el premio de 
Lealtad Automotriz

Ourisman Honda
of Tysons Corner

Excluye impuestos, placas, cargos de procesamiento y opciones de instalación del concesionario de $999. Sujeto a aprobación de crédito. Ciertos vehículos mostrados son sólo un ejemplo. Ofertas no pueden combinarse.  Consultar concesionario para obtener mas detalles.

SERVICIO: (703) 749-6636

OurismanHondaOfTysonsCorner.com
1580 Spring Hil l  Rd. - Vienna, VA 22180

(703) 749-6638COMUNÍCATE CON NUESTRO EQUIPO HISPANO

Trabajamos  con  todo  tipo  de  crédito!
Tu trabajo es tu crédito!

TAX
ID!
CON

EXPERTOS
EN

FINANCIAMIENTO

NO CREDITO

NO SOCIAL

... y muchos más para elegir!

VENTAS

JUAN PABLO

VENTAS

MIGUEL

VENTAS

MARCO

VENTAS

JONATHAN SEBASTIAN ANDY IVAN

FINANCIAMIENTO

LUISJOHN 

VENTAS

JOSUE

VENTAS

JORGE

STK.A580259

HONDA CIVIC LX2020

$19,200 STK.Z127748

TOYOTA CAMRY SE2023

$24,500STK.Z087142

TOYOTA CAROLLA SE2021

$22,500

STK.T130964

TOYOTA TACOMA2023

$39,000STK. A205631

NISSAN PATHFINDER S2022

... y muchos más para elegir!
$27,500STK.L018095

HONDA ACCORD SPORT SE 1.5T2021

$25,000

STK.T040157

TOYOTA RAV4 HYBRID2019

$21,000

STK.T096009

HONDA PILOT EX-L AWD2021

... y muchos más para elegir!
$27,500

STK.T015950

MITSUBISHI MIRAGE2019

$9,300

STK.T006657

HONDA CR-V EX AWD2021

... y muchos más para elegir!
$27,500

VARIAS OPCIONES
DE FINANCIAMIENTO 

 (571) 286-0258

Comunícate, puedo ayudarte
a renovar tu auto y bajar

tus mensualidades



8630 Fenton St. Suite 518 Silver Spring MD 20910
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Se necesita

SECRETARIA
para trabajar en 

agencia de viajes,
en Takoma Park, MD.
Para mas información 

llamar al

202 607 1699
DREAM EXTERIOR

GAITHERSBURG 
MARYLAND

Necesita un

AYUDANTE
de Instalador
de ventanas
Se requiere que tenga 

experiencia en construcción
Por favor llamar al 
301-615-1000

ESTAMOS CONTRATANDO 

PERSONAS
PARA TRABAJAR EN

SUPERMARKET
Requisitos: inglés basico

Horario �exible
Buen ambiente laboral

APLICAR EN PERSONA
736 Rockville Pike

Rockville, MD 20852
o llamar al (301) 838 3031

SE NECESITA

AYUDANTE
DE DELI

In Capitol Heights, MD
Para preparar sandwiches, 

limpiar y otras tareas

Por favor llamar y dejar
mensaje o texto al

(847) 530 5482

LIMPIEZA
Necesito

señorita para 
limpieza 

en Woodbridge
Llamar al

(703) 853 6289
Dejar mensaje

Compañía de Construcción en Washington DC
está contratando:

SECRETARIA
BILINGÜE
con mínimo  2 años de experiencia.

•Poseer Vehículo propio 
(Preferible no indispensable)
•Conocimiento Microsoft O�ce
•Responsable
•Flexibilidad de horario

Requisitos:

 Para mayor
información llamar al (202) 696 2974

Horario de Lunes a Viernes: 7:30am - 5:00pm
Compensación: $22/Hr.

SANDWICH GRILL 
NECESITA

TRABAJADORA 
CENTRAL PARA

UNA DELI
Tiene que tener experiencia
Mon-Fri: 7:30am- 3:30pm

$18/Hour
6720 -A Rockledge Dr.
Bethesda, MD 20817

Some English Required
Llamar al

(240) 474 2576 

RENTO
CASA
5 cuartos, 2 baños.

Disponible hoy, 
Alexandria VA 

22309
Interesados llamar al 

571-429-1171
LEGAL NOTICE 

Pursuant to Article 16, Subtitle 2 of the Commercial Law 
Article of the Maryland Annotated Code, Equity LifeStyle 

Properties, Fernwood Mobile Home Park, exercises its right to 
establish and foreclose upon a landlord’s lien on the following 
mobile homes, located within Fernwood Mobile Home Park, 

through public auction on October 21, 2024 beginning at 
10:00, a.m. at the location of each mobile home in the order 

listed below starting at 9403 Eugenia Park Street, Capitol 
Heights MD 20743. Questions should be directed to the 

community o�ce at 1901 Fernwood Drive, Capitol Heights, 
MD 20743. Equity LifeStyle Properties reserves the right to 

cancel a sale at any time for any reason.
Terms of Sale: Money Order/Certi�ed Funds Only. Must be 

community approved. Pick up terms and application at Com-
munity O�ce before auction date. 

1.) 9403 Eugenia Park Street, Capitol Heights MD 
20743, 2008, PINE, MH, G VIN# GP48698AB
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Se leen las cartas y la mano
Se hacen amarres para el amor

Limpias para la buena suerte
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EMPLEOS

SE NECESITA

AYUDANTE
DE COCINA

Preferible con experiencia, o 
entrenamos y con inglés básico

11890 Old Baltimore
Pike Suite A

Beltsville, MD 20705

(703) 220 3450
(301) 937 4993

CLASIBIENES
clasificados Viernes 27 de septiembre de 20242 WASHINGTON HISPANIC

BUSCAMOS

COCINERO 
DE POLLO 

FRITO
CON EXPERIENCIA
Tiempo completo

Columbia, MD, cerca 
de Howard High 

School
(410) 340 2549

DRY CLEANERS
Necesita

PLANCHADOR
DE BLUSAS Y

PERSONA
PARA MOSTRADOR

full time/ M-F
3410 Wilson Blvd.

Arlington, VA 22201
(703) 994 8604

Enviar texto

ROSEWOOD WASHINGTON DC
 HAS JOB OPPORTUNITIES AS A 

ROOM ATTENDANT, HOUSE 
ATTENDANT, LEAD ENGINEER 

and SHIFT ENGINEER (FT or PT).
Please apply on https://careers.rosewoodhotelgroup.com 
select Washington DC property in location list and apply for 

the position of your interest or contact us at:

CUENTA CON VACANTES PARA 

ROOM ATTENDANT, HOUSE 
ATTENDANT, SHIFT ENGINEER

y LEAD ENGINEER. 
Puedes aplicar en https://careers.rosewoodhotelgroup.com, 
busca la ubicacion de Washington DC y aplica a la position
que te interese.  Tambien puedes contactacnos enviando

claudia.ruiz@rosewoodhotels.com
202-617-2407

claudia.ruiz@rosewoodhotels.com
202-617-2407

un correo a:

DELI (Horario de O�cina)
está buscando esperimentado 

PREPARADOR(A)
DE SANDWICH O GRILL
Días festivos y Vacaciones pagados
Aplique en: 8401 Arlington Blvd. Fairfax, VA 22031

571-332-8115 (Se habla español)
(703) 475 2715

Estamos cerca del Fairfax Hospital

3553 Georgia Ave NW
WASHINGTON, DC

RENTO
APARTAMENTO
3 dormitorios, 2 baño, aire 
y calefacción central, living 

room, breakfast room.
$2,800/mes

(301) 257 5549

MASAJES
BETSY
masajes relajantes 
para caballeros

FALLS CHURCH, VA

703-587-2654

Silver Spring

SE RENTA
basement

Espacio para 2
personas sin vicios
2 dormitorios.

Todo independiente.
No mascotas

Llamar al
(202) 409 5855

BEST SANDWICH PLACE
ESTAMOS CONTRATANDO

Trabajadores 
para Deli

Deben hablar inglés
lunes - viernes

8am -2pm

(703) 946-1055
llamar en inglés

919 18th St. NW Suite 150
Washington, DC

TORAI SUSHI & GRILL 
RESTAURANT NECESITA

Ayudante de Sushi y 
ayudante de cocina

751 8th St. SE
Washington, DC 20003

(202) 525 2053
LLAMAR EN INGLÉS
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Atendemos
todos los días
Chica Salvadoreña

Oxon Hill Rd.
Oxon Hill, MD

Contáctame para 
tu cita

Llámame al
(202) 995 6860

CARRYOUT & 
DELI

Necesita 
AYUDANTE
KITCHEN &
SANDWICH 

MAKER
Lunes a Viernes

Bowie, Maryland
240-893-7947

DRY CLEANER
está contratando

personal para
•PLANCHADORES

PARA CAMISAS Y
•DRY CLEAN

•EMBOLSADOR Y
•CHOFER

Tiempo completo
Tener experiencia
5 días a la semana 

5091 Nicholson Lane
Rockville, MD

(301) 468 7303 

Washington DC

RENTO
APARTAMENTO 

NUEVO DE 1 CUARTO 
Excelente ubicación

Cerca del metro y 
términal de buses en 

Takoma Park, DC. 
Utilidades Incluidas

Llamar al

(202) 291 4258

clasificadosWASHINGTON HISPANIC 3Viernes 27 de septiembre de 2024

SE RENTAN
Dos habitaciones

en un  townhouse,
una amoblada y la otra sin 

amoblar, a persona sola.
Ubicado en Landmark 
Plaza,  Alexandria VA

571-271-1926
Lorena

Washington D.C.

RENTO
un cuarto amplio

con baño privado a 
persona sola sin vicios 

y responsable en 
la calle 15 St. NW 
Washington, DC

Llamar al
(202) 436 1085

Se Necesita
PREPARADORA
DE SANDWICH

GRILL
Con  experiencia

Debe hablar inglés básico
MEDIO TIEMPO/

TIEMPO COMPLETO
Cerca a la estación de 

Metro Ballston en 
Arlington, VA

(571) 212-7415

RENTO
UN APARTAMENTO

De una habitación con 
todas la utilidades 

incluidas, buena ubicacion 
cerca de la estación de 

metro de Takoma Park y 
terminal de buses  

Washington DC 
Llamar al

(202) 291 4258

CAJERO
Se busca cajero o 

cajera para gasolinera
Annandale, VA 

para mas información 
llamar al:

(571) 354 5397

Se busca

MECÁNICO
para automoviles

Sueldo básico: 
$1,000

Annandale, VA 
Lllamar al 

(571) 354 5397

CARRYOUT & DELI
Necesita una 

PERSONA 
PARA LA COCINA

Lunes a Viernes
Bowie, Maryland

Necesita tener experiencia y 
hablar un poquito de inglés

En el área de Upper 
Marlboro, MD

interesados llamar al 

240-893-7947

Hyatsville

SE RENTA
basement de dos 

dormitorios
Con salida

indepenndiente.
(240) 605 3597

SAN JUDAS 
TADEO

Patrón de los casos difíciles y 
desesperados ruega por mi 
en esta hora de angustia y 
acude a socorrerme pronto

Prometo siempre recordarte 
y te doy gracias por los 

favores recibidos
J.D.

RENTO
Townhouse

3 dormitorios, un baño y
medio, pisos de madera,

2 niveles, sunroom.
Localizado en Hyattsville, MD

Cerca al metro y parada de bus.
Disponible inmediatamente,
Driveway con parqueo para

2 autos
$2500 mensuales

(301) 377 9921
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